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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für auswärtige Angelegenheiten
Département des affaires étrangères
Dipartimento degli affari esteri

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	19.3068
	n
	DE
FR
IT
	Po. Arslan. Gleichstellung von Frau und Mann im Bereich Klimaschutz in Entwicklungsgebieten
Po. Arslan. Changement climatique dans les régions en développement. Pour l'égalité entre hommes et femmes
Po. Arslan. Cambiamenti climatici nelle regioni in via di sviluppo e uguaglianza tra uomini e donne
	
	
	-
	✖

	19.3165
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Mazzone) Egger Kurt. Eine gesetzliche Regelung des Recyclings von Schiffen. Die Schweiz muss ihre soziale und ökologische Verantwortung übernehmen
Mo. (Mazzone) Egger Kurt. Adopter un cadre législatif sur le démantèlement des navires pour assurer la responsabilité sociale et environnementale de la Suisse
Mo. (Mazzone) Egger Kurt. Adottare un quadro legislativo sullo smantellamento delle navi per garantire la responsabilità sociale e ambientale della Svizzera
	
	
	-
	✖

	19.3493
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Einführung des "Track 1.5"-Systems in der Schweizer China-Politik
Mo. Molina. Introduire le système de négociation de voie 1,5 dans les relations avec la Chine
Mo. Molina. Introduzione del sistema "track 1.5" nelle relazioni tra la Svizzera e la Cina
	
	
	-
	✖

	19.3683
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Page. Mehr Unterstützung für die Abteilung Menschliche Sicherheit hinsichtlich der internationalen Zusammenarbeit
Mo. Page. Renforcement de la Division Sécurité humaine au niveau de la coopération internationale
Mo. Page. Rafforzamento della Divisione Sicurezza umana a livello di cooperazione internazionale
	
	
	-
	✖

	19.3717
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Die Schweizerische Eidgenossenschaft schützt die Freiheit und die Rechte des Volkes, wahrt die Unabhängigkeit und die Sicherheit des Landes. Rückweisung des institutionellen Rahmenabkommens an die EU
Mo. Groupe V. La Confédération suisse protège la liberté et les droits du peuple et elle assure l'indépendance et la sécurité du pays. Renvoyer l'accord institutionnel à l'UE
Mo. Gruppo V. La Confederazione svizzera tutela la libertà e i diritti del popolo e salvaguarda l'indipendenza e la sicurezza del paese. È necessario respingere l'accordo quadro istituzionale con l'UE
	Aeschi Thomas
	
	-
	✖

	19.3800
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Crottaz. Die Schweiz muss die Hongkong-Konvention unterzeichnen, damit ihre Altschiffe auf sichere und umweltverträgliche Art recyclet werden
Mo. Crottaz. La Suisse doit signer la Convention internationale de Hong Kong pour un recyclage sûr et écologiquement rationnel de ses navires en fin de vie
Mo. Crottaz. La Svizzera deve firmare la Convenzione internazionale di Hong Kong per un riciclaggio sicuro ed ecologicamente razionale delle sue navi prossime allo smantellamento
	
	
	-
	✖

	19.4019
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Keller Peter. "Söldnergesetz". Rechtssicherheit für den Schweizer Werkplatz
Mo. Keller Peter. S'assurer que la loi sur les prestations de sécurité privées fournies à l'étranger ne fasse plus l'objet d'interprétations susceptibles de nuire à une sécurité juridique indispensable à l'économie suisse
Mo. Keller Peter. Legge sui "mercenari". Certezza del diritto per il mercato svizzero del lavoro
	
	
	-
	✖

	19.4047
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Imageprobleme für die Schweiz durch Konzernsponsoring verhindern
Mo. Molina. Sponsoring par des grandes entreprises. Eviter tout dégât d'image pour la Suisse
Mo. Molina. Sponsorizzazione da parte di grandi imprese. Evitare i problemi di immagine per la Svizzera
	
	
	-
	✖

	19.4074
	n
	DE
FR
IT
	[bookmark: _GoBack]Mo. Aeschi Thomas. Sofortiger Stopp der Entwicklungshilfe für unkooperative Staaten
Mo. Aeschi Thomas. Etats non coopératifs. Suspendre immédiatement l'aide au développement
Mo. Aeschi Thomas. Stati non cooperativi. Sospendere immediatamente l'aiuto allo sviluppo
	
	
	-
	✖

	19.4142
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Sicherer Zahlungsverkehr. Rolle der Schweiz als Gaststaat sichern
Mo. Molina. Garantir le trafic des paiements. Ne pas menacer le rôle d'Etat hôte de la Suisse
Mo. Molina. Traffico dei pagamenti sicuro. Garantire il ruolo della Svizzera come Stato ospite
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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